
④ Stiahnite aplikáciu 'Antik SmartHome'        z APP Store alebo
Google Play (naskenujte QR kód nižšie). Pri prvom stiahnutí a použití
kliknite na tlačidlo "Registrácia" pre vytvorenie účtu. Ak už máte účet,
kliknite na tlačidlo "Prihlásiť sa". 

Solárny panel ×1 Držiak ×1

5. LED INDIKÁTOR

Ovládanie
kamery

Antik SmartHome 
Solárna 4G kamera 

ATK-SHC4GS

Pred použitím si prosím pozorne prečítajte manuál

1 ① Kameru spu﻿stite posunutím tlačidla 'ON/OFF', ktoré je umiestnené
na spodnej strane zariadenia. Pre optimalizáciu výkonu odporúčame
pred prvým použitím zariadenie nabiť pomocou nabíjačky (DC 5V2A),
ktorá je priložená v balení. 

Manuál ×1

② Vložte SIM kartu (čip SIM karty musí byť obrátený smerom k
rozhraniu pre SD kartu - náhľad na strane 4).

③ V prípade použitia SD karty ju vložte čipom smerom k SIM portu.
Ak sa rozhodnete pre využívanie cloudového úložiska, tento krok
ignorujte.

Kamera ×1
Balík skrutiek ×1

① Otvorte aplikáciu a stlačte symbol '+' v pravom hornom rohu
obrazovky. Zvoľte zariadenie "Antik Smart Solar Kamera" zo zoznamu.

② Postupujte podľa pokynov v aplikácií.
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Stav zariadenia Stav LED indikátora

Pripravené na použitie Modrá LED svieti

Úspešne pripojené k sieti Modrá LED bliká

Chyba pripojenia Červená LED bliká (prosím
reštartujte zariadenie)

Senzitivitu detekcie pohybu osôb možno upraviť v nastaveniach
zariadenia v aplikácií Antik SmartHome. 
Na miestach s vysokou frekvenciou ľudského pohybu je odporúčané
znížiť alebo úplne vypnúť detekciu pohybu. Toto opatrenie zabráni
neželanej aktivácií kamery a zároveň zvýši efektívnosť výdrže batérie.

VYSOKÁ:  Pri nízkej senzitivite dokáže zariadenie detekovať pohyb do
vzdialenosti 8 metrov.

VYPNUTÉ: V tomto stave zariadenie nebude vykonávať detekciu
pohybu osôb.

NÍZKA: Pri nízkej senzitivite dokáže zariadenie detekovať pohyb do
vzdialenosti 3 metrov.

STREDNÁ:  Pri nízkej senzitivite dokáže zariadenie detekovať pohyb do
vzdialenosti 5 metrov.

① PTZ ovládanie 

Kliknutím na tlačidlo 'Funkcie' v dolnom menu zobrazíte ovládanie PTZ,
umožňujúce diaľkové riadenie otáčania (pan), nakláňania (tilt) a zoomu
kamery. Toto ovládanie zabezpečuje jej pohyb v horizontálnom a
vertikálnom smere s automatickým upravením zaostrenia. Stlačením
vybraného smeru môžete ovládať vertikálny a horizontálny pohyb
kamery.

6. DÔLEŽITÉ FUNKCIE

② Upozornenia

Kliknutím na tlačidlo 'Správy' v dolnom menu zobrazíte notifikácie a
upozornenia týkajúce sa detekcie pohybu.

③ Prehrávanie videa

Kliknutím na tlačidlo 'Prehrávanie' v dolnom menu zobrazíte
videozáznamy. Vyberte dátum, aby ste zobrazili videá z konkrétneho
dňa.

8. DÔLEŽITÉ UPOZORNENIA

① PIR senzor reaguje na teplotné zmeny, preto je dôležité pri
inštalácii dodržiavať nasledujúce pokyny:

② Pri inštalácii zariadenia zabezpečte stabilný signál 4G siete, najmä v
odľahlých a horských oblastiach. Je potrebné overiť stabilitu signálu
4G siete poskytovateľa.

Zariadenie by nemalo byť umiestňované v oblastiach so silným
prúdením vzduchu, vrátane výstupov z klimatizácie, chladiacich
výstupov zariadení, blízkosti ventilátorov a podobných miest.
Zariadenie neumiestňujte oproti oknám alebo zrkadlám.
Ideálna výška na inštaláciu zariadenia je medzi 2,5 a 3m.
Zariadenie neotáčajte hore nohami.

③  Toto zariadenie disponuje možnosťou napájania z batérie, pričom
životnosť batérie je ovplyvňovaná trvaním a frekvenciou jeho
aktívneho režimu. Preto odporúčame v prostredí s častým pohybom
ľudí vypnúť alebo nastaviť nízku senzitivitu  detekcie, čím sa zmierni
početnosť aktivácií a predĺži životnosť batérie. Ak je batéria zariadenia
takmer vybitá, odporúčame jej okamžité dobitie. Dlhodobé používanie
batérie pri nízkom napätí môže mať za následok jej poškodenie a
zníženú výkonnosť.

④ Toto inteligentné zariadenie je charakterizované nízkou spotrebou
energie a umožňuje notifikácie prostredníctvom mobilnej aplikácie,
detekciu pohybu pomocou PIR senzora a aktiváciu stlačením tlačidla.
Po každej notifikácii sa zariadenie automaticky prechádza do režimu
spánku po predefinovanom časovom intervale.

⑤  Pre optimálnu funkčnosť zariadenia venujte pozornosť jeho
prvotnému nabitiu. Odporúčame využiť originálnu nabíjačku.

7. DIAGNOSTIKA PROBLÉMOV

Pridanie zariadenia - Uistite sa, že modré LED svetlo na zariadení bliká,
čo signalizuje režim párovania. Zabezpečte stabilné sieťové pripojenie
pre bezproblémovú komunikáciu.
Zariadenie je offline - Skontrolujte správne zapojenie a funkčnosť SIM.
Pri nízkej úrovni batérie pripojte zariadenie k USB napájaniu a opakujte
pokus o pripojenie.
Nemožno zobraziť náhľad videa -  Keď nie je možné zobraziť náhľad
videa, môže to byť spôsobené preťažením servera. V takom prípade
odporúčame reštartovať aplikáciu.

9. BEZPEČNOSTNÉ POKYNY A INŠTRUKCIE

POZOR! Nevystavujte zariadenie dažďu alebo vlhkému prostrediu.
Prečítajte si tieto inštrukcie!
Dodržujte tieto inštrukcie!
Dbajte na všetky upozornenia!

Dovozca: ANTIK Telecom, s. r. o., Čárskeho 10, 040 01 Košice, SR
Výrobca: Shenzhen Fenghe Safeview Technology Co., Ltd., 
6/F Hongmen Technology Park, Jihua Road, Bantian, Shenzhen, China 

1. OBSAH BALENIA

2. PRÍPRAVA NA POUŽITIE

3. PRIDANIE ZARIADENIA DO APLIKÁCIE 4. POPIS PRODUKTU 5. DETEKCIA POHYBU OSÔB (PIR SENZOR)

V prípade akýchkoľvek otázok neváhajte kontaktovať našu zákaznícku
podporu. Viac informácií nájdete na webovej stránke
antiksmarthome.sk.

- Zariadenie nikdy neotvárajte a nevykonávajte žiadne úkony, ktoré by
mohli viesť k jeho mechanickému znehodnoteniu.
- Zariadenie neumiestňujte na mäkký, prípadne šmykľavý povrch.
- Neumiestňujte žiadne predmety na zariadenie.
- Vetracie otvory nezakrývajte.
- Nevystavujte zariadenie priamemu pôsobeniu slnečných lúčov,
 ani iného zdroja tepla.
- Nevystavujte zariadenie pôsobeniu magnetického poľa.
- Chráňte ho pred prachom, vlhkosťou a chemikáliami.
 -Zariadenie čistite len keď je vypnuté, výlučne suchou handričkou.
- Na čistenie nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky.
- Do ovládača zariadenia, resp. zariadenia používajte len schválené 
batérie.
- Výrobok v žiadnom prípade nevyhadzujte do bežného komunálneho 
odpadu.
- Spoločnosť ANTIK Telecom, s. r. o. nepreberá zodpovednosť za škody,
spôsobené nedodržaním týchto bezpečnostných pokynov a inštrukcií.
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